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Edson gimé Angoloje iSkart po to, kai Salis tapo
nepriklausoma. Jis labai auksStas vaikinas. Dél
savo Ugio jis issiskyré i$ kity. Zmoneés,
ginkluodave vaikus, kad Sie kariauty pilietiniame
kare, ieSkojo tokiy vaikiny.

Edson was born in Angola, just after the country
became independent. He was a very tall boy.
Because of his height he stood out. The people
who were giving weapons to children to fight as
soldiers in the civil war wanted boys like him.

Dabar, jau suauges, Edson treniruoja pabégéliy
vaikus ir kitus socialinés atskirties pavojuje
esancius asmenis. Kadaise deél savo tgio jis
gyveno pavojuje rizikuodamas tapti vaiku-kariu.
Dabar, jo Ggis jam suteikia stiprybés padéti
kitiems jaustis saugiai.

Now that he is an adult, Edson trains refugee
children and others at risk of being excluded
from society. Once, his height put him in danger
of becoming a child soldier. Now, his height
gives him strength to help others feel safe.
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Kadangi Edson pasiilgdavo Silto klimato,
tradicinio maisto, o labiausiai - motinos
apkabinimy ir buciniy, i$ pradziy jam buvo
sunku.

It was very difficult to begin with, as Edson
missed the warm weather, the traditional food
and, most of all, his mother’s hugs and kisses.

Jis silpnai kalbéjo portugaliskai, todél jam buvo
sunku mokytis pamokose ir uzmegzti pokalbius
su bendraklasiais. Tuomet jis svarsté, ar
atvykimas j Portugalijg buvo gera mintis.

He did not speak Portuguese well and found it
very hard to follow his classes and the
conversations of his classmates. He wondered if
it was a good idea to come to Portugal after all.



